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INFORMA nace con el objetivo de facilitar y

hacer más próxima la comunicación en las

zonas de atención. Un programa modulable

de mostradores que permite realizar tanto

propuestas desenfadadas como otras

elegantes y sobrias. A reception counter system that enables

communication in attending areas. A modular system to create casual,

elegant and plain proposals.  INFORMA est né dans le but de rapprocher et

faciliter la communication dans les espaces d’accueil. Un programme de banques

d’accueil modulaire qui permet des réaliser des configurations sobres et élégantes.

INFORMA wurde mit dem Ziel entworfen, die Kommunikation in

Rezeptionsbereichen zu erleichtern und persönlicher zu gestalten. Ein

anpassungsfähiges Programm an Rezeptionstischen mit Modulen, welche

sowohl aufgelockerte als auch elegante oder zweckmäßige Entwürfe

ermöglichen.

INFORMA Design Marcelo Alegre
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Una  co lumna  l i ge ra  de  a lumin io  ex t rus ionado,  comp lementada   con  un  p ie  de  inyecc ión  de  a lumin io,  marcan  l a  i den t idad

de l  p rog rama y  con f ie ren  pe r sona l i dad  p rop ia  a  cada  mos t rado r.  A  l i gh t  ex t ruded  a luminum leg  and  a  mou lded  a luminum

foo t  p rov i d i ng  a  pe r sona l  tou ch  to  t h i s  coun te r  sy s tem .  CUne  co l onne  l égè re  en  a l um in i um ex t r udé  e t  s ou tenue  pa r  un

p iè temen t  en  a l um in i um i n j e c té ,  ma rque  l ’ i den t i té  du  p rog ramme e t  l u i  con fè re  une   pe r sonna l i té  p rop re   pou r  chaque

compto i r.  E i n  ex t r u i e r te r  A l um in i umrahmen ,  au sges t a t te t  m i t  e i nem höhenve r s te l l b a ren  Fuß   eben fa l l s  au s  A l um in i um ,

k e n n z e i c h n e n  d i e  I d e n t i t ä t  d e s  P r o g r a m m e s  u n d  v e r l e i h e n  j e d e m  R e z e p t i o n s t i s c h  s e i n e  e i g e n e  N o t e .
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La  u t i l i zac ión  de  una  ampl ia  va r iedad  de  acabados  como chapa  per fo rada ,  madera ,  metac r i l a to  o  v id r io,  pe rmi te  mú l t ip les

comb inac i ones  con  o t ro s  e l emen tos  de  equ ipamien to  pa ra  ob tene r  una  re cepc i ón  cua l i t a t i va  y  o r i g i na l .  W ide  va r i e t y  o f

f i n i shes  su ch  a s  s tee l ,  p l ywood ,  a c r y l i c  o r  g l a s s  enab l i ng  mu l t i p l e  comb ina t i on s  comb ined  w i th  o the r  e l emen t s  i n  you r

a t tend ing  env i ronment s .  L ’u t i l i s a t i on  d ’une  l a rge  gamme de  f i n i t i ons  comme l a  tô l e  méta l l i sée ,  l e  bo i s ,  l e  méthac ry l a te

ou  le  ve r re ,  pe rmet  de  réa l i se r  p lus ieu r s  comb ina i sons  avec  d ’au t res  é léments  pou r  l ’ équ ipement  a f in  d ’ob ten i r  une  zone

d ’a cc ue i l  o r i g i n a l e  e t  de  qua l i t é .  D i e  Ve rwendung  e i ne r  g roßen  V i e l f a l t  a n  Obe r f l ä c hen  w i e  pe r f o r i e r t e s  B l e ch ,  Ho l z ,

Me tha c r y l a t  ode r  G l a s ,  e r l a ub t  v i e l fa che  Komb ina t i on smög l i c h ke i ten  m i t  ande ren  Au s r ü s t ung se l emen ten ,  um so  e i nen

hochwer t i gen  und  o r i g i ne l l en  Emp fangsbe re i ch  zu  k re i e ren .
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Un mos t rador  con  ca rác te r  ve r sá t i l .  Unos  mismos  módu los  pe rmi ten  rea l i za r  mú l t ip les  con f igu rac iones  de  d i s t in tas  fo rmas

y  adap ta r  c ada  so l u c i ón  a l  en to rno.  Ve r s a t i l e  cha ra c te r.  S ame  modu le s  cou l d  be  u sed  i n  d i f fe ren t  ways  adap t i ng  to  t he

env i ronment .  Un  compto i r  au  ca rac tè re  ve r sa t i l e .  Des  modu les  pe rmet ten t  de  réa l i se r  p lus ieu r s  con f igu ra t ions  aux  fo rmes

d i f f é ren te s  e t  d ’a dap te r  c h aque  s o l u t i o n  à  l ’e n v i r onnemen t .  E i n e  Emp fang s t he ke  m i t  Meh r zwec k cha ra k te r.  D i e s e l ben

Modu le  e rmög l i c hen  d i e  v i e l s e i t i ge  Ges t a l t ung  m i t te l s  un te r s ch i ed l i c he r  Fo rmen  und  d i e  Anpassung  an  d i e  räum l i chen

Gegebenhe i ten .
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L a  impo r t an c i a  de l  de t a l l e ,  de l  a c abado.  L a  e s t r u c t u ra  de  IN FORMA  pe rm i te  i n co r po ra r  t a pa s  de  f i n a l i z a c i ón  l a te ra l

q u e  ev i t a n  l a  v i s i ó n  i n t e r i o r  d e  c a d a  co n f i g u ra c i ó n .  I m p o r t a n ce  o f  t h e  d e t a i l s  a n d  t h e  f i n i s h e s .  I N FO R M A  s y s t e m

inc l udes  s i de  pane l s  to  o f fe r  mo re  p r i va cy  to  t he  re cep t i on  coun te r.  L ’ impo r t ance  de  chaque  dé ta i l ,  de  l a  f i n i t i on .  L a

s t r u c tu re  de  INFORMA pe rmet  d ’ i n co rpo re r  des  p ro f i l s  de  te rm ina i son  l a té raux  qu i  empêche  une  vue  de  l ’ i n té r i eu r  de

c h a q u e  co n f i g u r a t i o n .  D i e  W i c h t i g k e i t  d e s  D e t a i l s ,  d e r  O b e r f l ä c h e n .  D e r  A u f b a u  v o n  I N F O R M A  e r l a u b t  s e i t l i c h e

Abdeckungen  a l s  S i ch t s chu t .
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I N FORMA o f re ce  t amb ién  una  co l e cc i ón  de  mes a s  de s t i n ada s  a  e spa c i o s  de  con fe renc i a  y  expo s i c i one s .  Una  p ropues t a

ac tua l  que  o to rga  a l  p rog rama l a  f l ex ib i l i dad  necesa r i a  pa ra  equ ipa r  d i s t i n ta s  á reas .   INFORMA inc ludes  a  range  o f  desks

i dea l  f o r  con fe ren ce  and  exh i b i t i on  s pa ce s .  A  mode rn  o f fe r  t o  p rov i de  f l ex i b i l i t y  t o  t he  p rog ram and  be  ab l e  to  adap t

to  d i f fe ren t  a rea s .  INFORMA o f f re  au ss i  une  co l l e c t i on  de  t ab l e s  de s t i nées  aux  e space s  de  con fé rence  e t  d ’expos i t i on . .

une  o f f re  ac tue l l e  qu i  donne  au  p rog ramme la  f l ex ib i l i té  nécessa i re  pou r  équ ipe r  d i f fé ren t s  espaces .  INFORMA be inha l te t

a u ch  e i n e  T i s c h ko l l e k t i o n ,  d i e  f ü r  Kon fe ren z-  u nd  Au s s t e l l u ng s f l ä c hen  be s t immt  i s t .  E i n  mode r ne r  E n twu r f,  d e r  d em

Prog ramm d ie  nö t i ge  F l ex i b i l i t ä t  zu r  Auss t a t t ung  un te r s ch i ed l i che r  Be re i che  ve r l e i h t .
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La  e senc i a  de l  co l o r,  de  l a  l u z .  E l  me ta c r i l a to  f ron t a l  apo r t a  un  toque  a c tua l  y  de sen fadado  pa ra  aque l l a s  á rea s  que  a s í

l o  requ i e ran .  Una  e s té t i c a  novedos a  que  no  o l v i d a  l a  f un c i ona l i d ad ,  pue s  INFORMA o f re ce  l a  po s i b i l i d ad  de  i n co r po ra r

módu los  ba jo s  pa ra  c rea r  un  pues to  de  a tenc ión  pa ra  pe r sonas  con  p rob lemas  de  acces ib i l i dad .  Co lou r  and  l i gh t  e ssence .

Ac r y l i c  f ron t  pane l  g i ve s  a  mode rn  and  ca sua l  des i gn .  New and  f unc t i ona l  aes the t i c s .  Low modu le s  comp ly i ng  w i th  DDA

d i s ab le  ac t  s tanda rds .  L ’e ssence  de  l a  cou leu r  e t  de  l a  l umiè re .  La  façade  en  méthac ry l a te  appo r te  une  touche  d ’ac tua l i té

pou r  l e s  zones  qu i  en  on t  beso in .  Une  es thé t i que  nouve l l e  qu i  n ’e f fa ce  pas  l a  fonc t i ona l i té .  INFORMA o f f re  l a  poss i b i l i té

d ’ i n co r po re r  d e s  modu l e s  b a s  pou r  c r é e r  u n  po s te  d ’a cc ue i l  e t  r é cep t i o n  de s  pe r s onne s  p ré s en t an t  u n  h and i c ap.  D i e

Essenz  de r  Fa rben  und  des  L i ch t s .  Das  Methac ry l a t  a l s  F ron t  w i r k t  modern  und  ungezwungen  fü r  en t sp rechende  Be re i che .

E i ne  neue  Ä s t he t i k ,  d i e  Funk t i ona l i t ä t  n i c h t  au ss ch l i eß t  und  d i e  Ve rwendung  von  n i ed r i gen  Modu l en  f ü r  Mens chen  m i t

e i nges ch ränk te r  Bewegungs fäh i gke i t  e r l aub t .
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E l  j u e g o  d e  l a s  f o r m a s .  M ó d u l o s  r e c t o s  y  c u r vo s  s e  co m b i n a n  d e  f o r m a  c r ea t i va ,  e n t r e  s í ,  p a r a  o f r e ce r  s o l u c i o n e s

adap t ada s  a  c ada  e spa c i o  a rqu i t e c tón i co,  s i n  o l v i d a r  l a s  ne ce s i d ade s  ope ra t i va s  más  ex i gen te s  de l  d í a  a  d í a .  D i ve r s e

s h a p e  r a n g e .  R e c t a n g u l a r  a n d  c u r ve  m o d u l e s  t h a t  o f f e r  s o l u t i o n s  f o r  a n y  r e ce p t i o n  l a yo u t .   L e  j e u  d e s  f o r m e s .  D e s

modu les  d ro i t s  e t  cou rbes  se  comb inen t  de  façon  c réa t i ve ,  en t re  eux ,  pou r  o f f r i r  des  so lu t i ons  adpa tées  à  chaque  espace

espace  a rh i tec ton ique,  s ans  oub l i e r  l e s  beso ins  opé ra t i f s  de  tous  l e s  j ou r s .  Das  Fo rmensp ie l  ge rade r  und  geschwungener

Modu l e  we rden  au f  k rea t i ve  A r t  m i te i n ande r  ve r bunden  und  b i e ten  s o  Lö sungen  f ü r  j e den  a r c h i t e k ton i s c hen  Be re i c h ,

ohne  d i e  besonde ren  Bedü r fn i s se  e i nes  j eden  A rbe i t s t ages  auße r  Ach t  zu  l a s sen .
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La  opc i ón  con  f ron t a l  de  made ra  e s  una  p ropues t a  a tempo ra l  que  o f re ce  e l  máx imo  con fo r t  a  c ada  uno  de  l o s  u sua r i o s

t an to  den t ro  como fue ra  de l  mos t rado r.  P l ywood  f ron t  pane l  i s  a  t rad i t i ona l  p roposa l .  O f fe r i ng  max imum comfo r t  to  t he

u s e r  a n d  t o  t h e  v i s i t o r  t o o .   L ’o p t i o n  ave c  l a  f a ça d e  e n  b o i s  co n s t i t u e  u n e  o f f r e  h o r s  d u  t e m p s ,  c a r  e l l e  p r o c u re  l e

max imum de  con fo r t  à  c h aque  u t i l i s a teu r,  à  l ’ i n t é r i e u r  o u  à  l ’ex té r i e u r  d u  comp to i r.  D i e  Op t i o n  de r  Ho l z f r on t  i s t  e i n

z e i t l o s e r  E n t w u r f ,  d e r  d e n  h ö c h s t e n  A n s p r ü c h e n  g e n ü g t ,  s o w o h l  h i n t e r  a l s  a u c h  v o r  d e r  E m p f a n g s t h e k e .
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I N F O R M A :  u n  e s p a c i o  d e  t r a b a j o  co n f o r t a b l e ,  u n  p u n t o  d e  e n c u e n t r o  f l e x i b l e ,  o r i g i n a l  y  ce r c a n o .  P o r q u e  l a

co m u n i c a c i ó n  d e b e  s e r  p r ó x i m a  y  h u m a n a .   I N FO R M A :  a  co m fo r t a b l e  wo r k p l a ce ,  f l e x i b l e ,  o r i g i n a l  a n d  r e l a xe d

meet ing  po in t .  Because  the  recept ion  a rea  requ i res  a  good a tmosphere .   INFORMA :  un  espace  de  t rava i l  con fo r tab le ,

un  po i n t  de  ren con t re  f l ex i b l e ,  p ro che  e t  o r i g i na l .  Pa r ce  que  l a  commun i c a t i on  do i t  ê t re  p ro che  e t  huma ine .  10 .

INFORMA :  E in  komfor tab le r  Arbe i t sbere i ch ,  e in  f lex ib le r  Tre f fpunkt ,  o r ig ine l l  und nah .  Wei l  Kommunikat ion  persön l i ch

von  Mensch  zu  Mensch  s t a t t f i nde t .
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Sistema de electrificación: Informa incorpora en todos sus módulos un sistema de telecanal

de electrificación en acabado aluminizado que se acopla fácilmente a los largueros, de modo

que permite una cómoda y correcta organización del cableado. Cable management: Informa

includes silver cable channels in the beams to get a comfortable and correct cable management.

Système d´électrification : dans tous ses modules informa offre un système de telecanal

d´électrification en finition aluminium qui s´adapte facilement aux poutres d´une manière

confortable et avec une correcte gestion du câblage. Elektrifizierungs-System:

Informa hat  in allen seinen Modulen ein Elektrifizierungssystem “Telecanal“ mit einer

Oberfläche aus Aluminium, die sich leicht an die Rahmengestelle anpassen lassen, so dass

eine bequeme und richtige Kabelorganisation möglich ist.

Laterales de finalización: Informa incorpora unas tapas de finalización de lateral, que evitan

la visión del interior del mostrador del lateral, tapando la visión de piernas, cableado....

End panels: Informa includes end panels to avoid seeing what there is inside the counter.

Profils latéraux de finition : informa offre des profils de terminaison latérale qui empêche

de voir a l´intérieur de la banque d´accueil en couvrant la vue des jambes, et du câblage……..

Seitenabschlüsse: Informa schließt Abdeckungen an den Seitenabschlüssen ein, welche

die Sicht ins Innere der Theke verhindert, so dass man die Beine und Kabel nicht sieht

Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25mm de grosor. Cantos de 2mm de espesor, aplicado con cola termofusible y

redondeado a R-2mm. 25mm MFC panels. 2mm ABS thermo bounded edging R-2 mm. Recouvrement en mélamine sur panneau d´agglomerat

de 25mm d´épaisseur. Chants de 2mm d´épaisseur, appliqué avec colle thermofusible et arrondi à r=2mm. Melaminoberfläche auf einer

Tischplatte von 25 mm Dicke. Tischkanten in 2 mm Stärke, versehen mit einer Leiste, die mit Heißkleber behandelt  und bei R-2 mm

abgerundet wurde.

SUPERFICIE DE TRABAJO • WORKTOPS • SURFACES DE TRAVAIL • ARBEITSOBERFLÄCHE

Vidrio de seguridad laminado con butiral de polivinilo de espesor de 6+6 mm. en acabado azul. Vidrio de seguridad templado de 12 mm.

de espesor en acabado blanco. Laminate security glass 6+6mm blue finish. Laminate security glass 12mm thick white finish. Verre de

sécurité avec lame de butiral de polyvinyle d´épaisseur 6+6mm en finition bleue. Verre de sécurité trempé de 12mm d´épaisseur en

finition blanc. Laminiertes sicherheitsglas mit Butyl aus Polyvinyl 6+6 mm Dicke in Blaue Fertigung. Gehärtet sicherheitsglas 12 mm Dicke

in Weiß Fertigung.

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN

CRISTAL (sólo en repisas) • GLASS (only in top shelves) • VERRE (seulement que pour les rehausses) • GLAS (nur mit Abstellborden)

COMPLEMENTOS INFORMA • INFORMA COMPLEMENTS • COMPLEMENTS INFORMA • ZUSATZTEILE INFORMA

Chapa metálica de 1,5mm de grosor en acabados blanco, aluminizado y burdeos. Steel panel, 1.5mm thick white,

silver and burgundy finishes. Tôle métallique de 1.5mm d´épaisseur en finition blanc, aluminium et rouge.

Metallwand von 1,5 mm Dicke in weißer, aluminiumfarbener und  bordeauxroter.

ACABADOS FRONTAL • FRONT PANEL FINISHES • FINITIONS FRONTAL • FRONTALE STELLWÄNDE

CHAPA METÁLICA • STEEL PANEL • TÔLE • METALLWAND

Metacriláto de 6mm de grosor en acabados Fresa y Kiwi. Methacrylate 6mm thick. Strawberry and Kiwi finishes.

Methacrylate de 6mm d´épaisseur en finition fraise et kiwi. Metrakylat von 6 mm Dicke in erdbeerrot und kiwi.

METACRIILATO • METHACRYLATE • METHACRYLATE • METRAKYLATWAND

Recubrimiento chapado de madera de 10mm de grosor con acabados en Roble natural y Roble Lacado wengue.

Plywood covered 10mm thick. natural oak and wengue lacquered oak finishes Recouvrement en bois de 10mm

d´épaisseur en finition noyer naturel et noyer laqué wengue. Stellwände mit Holzbeschichtung von 10 mm Dicke

in Eiche natur und in Wenge lackierter Eiche.

MADERA • PLYWOOD • BOIS • HOLZWAND

Blanco
White
Blanc
Weiß

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarben

Burdeos
Burgundy
Rouge
Bordeauxrot

Fresa
Strawberry
Fraise
Erdbeerrot

Kiwi
Kiwi
Kiwi
Kiwifarben

Roble natural
Natural oak
Noyer Naturel
Eiche natur

Roble wengue
Wengue oak
Noyer Wengue
Eiche wenge

Blanco
White
Blanc
Weiß

Erable
Maple
Erable
Elfenbeinweiß

Blanco
Frosted
Translucide
Weiß

Azul
Blue
Bleu
Blau
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Largueros inferior, medio y superior de aluminio extrusionado de 1.5mm de espesor y 40x60mm de perfil. Recubrimiento epoxi aluminizado. Brazo fabricado mediante inyección metálica

de aluminio y recubierto epoxi aluminizado, para anclaje de sobremesa y repisa. Bottom, middle and top beams: Extruded aluminium beam. 1.5mm thick, 40x60mm. Epoxy finished. Moulded

aluminium arms to fix shelves and worktops. Epoxy finished. Poutre inférieure, medium et supérieure en aluminium extrudé de 1.5 mm d´épaisseur et 40x60 mm de profil. Recouvrement

epoxy en aluminium. Bras fabriqué par injection métallique en aluminium et recouvrememt epoxy en aluminium pour l´accrochage du plateau et de la tablette. Rahmenleisten innen, mittig

und oberhalb des extrudierten Spritzgussaluminiums von 1,5 mm Dicke und 40x60 mm Profil. Überzug aus Epoxydaluminium. Seitenarm, hergestellt aus im Metallspritzgussverfahren

produzierten  Aluminium und mit Epoxydaluminiumfarbe überzogen, für die Verankerung von Tisch und Abstellbord.

Columnas de aluminio extrusionado con recubrimiento epoxi en acabado aluminizado. Dos alturas: de 107cm, para módulos de mostrador alto y 73cm para módulos bajos de

atención-minusválidos. Legs: Extruded aluminium leg. Epoxy finish. Two heights: 107cm for high reception modules and 73cm for low reception modules. Colonnes en aluminium extrudé

avec recouvrement epoxy en finition aluminium. Deux hauteurs : de 107 cm pour les modules de comptoir haut et 73 cm pour les modules bas d´accueil des personnes handicapés. Säulen

aus extrudiertem Aluminium mit aluminiumfarbenem Epoxydüberzug. Zwei Höhen: 107 cm für Thekenmodule und 73 cm für niedrige Module, die Körperbehinderten angepasst sind.

Pies fabricados mediante inyección de aluminio y recubierto con pintura epoxi aluminizada. Cada pie incluye dos niveladores con soleta anti-deslizante. Feet: Moulded aluminium feet.

Epoxy finish. Two levellers anti-skip pad per foot. Pieds fabriqués par injection aluminium et recouvrement epoxy finition aluminium. Chaque pied inclut deux niveleurs avec semelle anti-

dérapante. Die Füße wurden im Metallspritzgussverfahren hergestellt und mit Epoxydaluminiumfarbe überzogen. Jeder Fuß schließt zwei Nivellierungen mit rutschfester Sohle ein.

Perfil protector reposapies de caucho. Rubber footrest. Profil protecteur repos-pieds en caoutchouc. Schutzprofil für Fußablage aus Gummi.

MÓDULOS RECTOS DE 150 cm. • RECTANGULAR MODULES 150 cm.  • BUREAU DROIT DE 150 cm • RECHTECKIGE MODULE VON 150 cm

MÓDULOS CURVOS DE 45º • CURVE MODULES 45º  • MODULES COURBES DE 45º • GEBOGENE MODULE VON 45º

MÓDULOS CURVOS DE 90º • CURVE MODULES 90º •

MODULES COURBES DE 90º • GEBOGENE MODULE VON 90º

MÓDULOS BAJOS DE ATENCIÓN - MINUSVÁLIDOS • MODULES TO ATTEND DISABLE PEOPLE •

MODULES BAS D´ACCUEIL DES HANDICAPÉS • NIEDRIGE MODULE FÜR KÖRPERBEHINDERTE

MESAS DE CONFERENCIA • CONFERENCE TABLES  • BUREAUX CONFÉRENCES • KONFERENZTISCHE

MÓDULOS RECTOS DE 75 cm. • RECTANGULAR MODULES 75 cm.  • BUREAU DROIT DE 75 cm • RECHTECKIGE MODULE VON 75 cm

LARGUEROS, COLUMNAS Y PIES • BEAMS, LEGS AND FEET • POUTRES, COLONNE ET PIEDS • RAHMENLEISTEN, SÄULEN UND FÜßE
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ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas y precios. Queda prohibida
la reproducción total o parcial de cualquier imagen sin la autorización de ACTIU.

ACTIU reserves the right to make technical improvements and change prices. Any use of
pictures, images or brands is forbidden without the written consent of Actiu.

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions, finitions et prix. Interdite
l’utilisation totale ou partielle de la marque et des images sans accord préable signé par Actiu.
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